
2. Pārliecinieties, ka termometrs darbojas priekšmeta 
temperatūras režīmā; displejā būs redzams priekšmeta 
simbols. Lai pārslēgtos starp režīmiem, nospiediet un 
atlaidiet režīma pogu, līdz displejā ir redzams vēlamais 
mērījuma simbols. Izvēlieties nakts mērījumu režīmu, 
lai izslēgtu pīkstienus temperatūras mērīšanas laikā 
(piemēram, naktī).

3. Pavērsiet termometra priekšpusi pret priekšmetu. Turiet 
termometru aptuveni 3 cm attālumā no priekšmeta.

4. Nospiediet un atlaidiet skenēšanas/mērīšanas pogu.
5. Jūs dzirdēsiet īsu pīkstienu, kas norādīs, ka ir veikts 

mērījums. Reģistrētā temperatūra tiek parādīta 
izgaismotajā ekrānā.

6. Aptuveni 60 sekundes pēc lietošanas termometrs 
automātiski nopīkstēs un izslēgsies.

12. ATMIŅAS FUNKCIJA
Atmiņā saglabātu rādījumu parādīšana:
Varat aplūkot līdz pat 10 mērījumus, kā arī visu atmiņā pašlaik saglabāto mērījumu vidējo 
vērtību, ko varat parādīt ārstam vai apmācītam veselības aprūpes speciālistam.
1. Kad ierīce ir ieslēgta, īslaicīgi nospiediet pogu  Memory (Atmiņa), lai parādītu pēdējo 

reģistrēto mērījumu ar simbolu “ ”.
2. Simbols “ ” vai “ ” parādīsies pie katra atmiņā saglabātā mērījuma, lai 

norādītu, vai tā ir cilvēka vai priekšmeta temperatūra.
3. Ik reizi nospiežot to pašu pogu, tiek parādīts iepriekšējais mērījums, sākot 

no “ ” un  līdz pat 9.

Atmiņas dzēšana:
1. Ieslēgtā stāvoklī varat turēt nospiest atmiņas pogu 

ilgāk par 3 sekundēm, lai dzēstu visus rādījumus.
2. LCD displejā ir redzams “ ” , un ierīce nopīkst, 

norādot, ka visa atmiņa ir izdzēsta.
3. Automātiski no 11. mērījuma: kad atmiņā jau ir 

saglabāti10 rādījumi, jebkurš jauns mērījums 
tiks reģistrēts ar “ ” un vecākais atmiņā saglabātais rādījums tiks 
automātiski dzēsts.
PIEZĪME: Tiks dzēsti visi rādījumi neatkarīgi no tā, vai tie ir iegūti cilvēka 
vai priekšmeta temperatūras režīmā.

13. TĪRĪŠANAS INSTRUKCIJAS
Mērījumu sensors un radars:
Saudzīgi notīriet, izmantojot ar spirtu piesūcinātu 
tamponu. Neizmantojiet ūdeni termometra lēcas tiešai 
tīrīšanai.
Termometrs:
Tīriet ar mīkstu, sausu drāniņu. Neizmantojiet ūdeni, lai noskalotu ierīci.

14. DEFEKTU NOVĒRŠANA 
Darbības traucējumu vai nepareiza temperatūras mērījuma gadījumā parādīsies kļūdas 
ziņojums, kā aprakstīts tālāk.

LCD 

displejs
Cēlonis Risinājums

Izmērītā temperatūra ir augstāka par
1.  Cilvēka temperatūras režīms: 42°С (107,6 °F)
2.  Priekšmeta temperatūras režīms: 

100°C (212,0°F)

Izmantojiet termometru tikai 
norādītajos temperatūras diapazonos

Izmērītā temperatūra ir zemāka par
1.  Cilvēka temperatūras režīms: 35°С (95,0°F)
2.  Priekšmeta temperatūras režīms: 

0°C (32,0°F)

Ja nepieciešams, notīriet sensora uzgali. 
Atkārtota kļūdas ziņojuma gadījumā 
sazinieties ar mazumtirgotāju vai klientu 
apkalpošanas dienestu

Ekspluatācijas temperatūra ir ārpus diapazona 
15°C - 35°C (no 59,0°F līdz 95,0°F).

Izmantojiet termometru tikai 
norādītajos temperatūras diapazonos

15. PIEMĒROJAMIE STANDARTI
Šis izstrādājums atbilst EK Medicīnas ierīču direktīvas (93/42/EEK) noteikumiem. 
Izstrādājumu izstrādei un/vai ražošanai piemēro tālākos standartus:

 ISO 80601-2-56 
Medicīniskās elektroiekārtas – 2. daļas 56. punkts: Īpašas pamatdrošuma un 
būtiskās veiktspējas prasības medicīniskajiem termometriem ķermeņa temperatūras 
mērīšanai.

 IEC/EN 60601-1
Medicīniskās elektroiekārtas – 1. daļa: Vispārējās drošības prasības

 IEC/EN 60601-2
Medicīniskās elektroiekārtas – 2. daļa: Papildstandarts: Elektromagnētiskā 
savietojamība – prasības un testi

16. PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS

Mērīšanas diapazons: Cilvēka ķermenis: 35°С - 42°С, (95,0°F - 107,6°F)
Priekšmets: 0°C - 100°C (32,0°F - 212,0°F)

Kalibrēšanas precizitāte: Cilvēka ķermenis: 35°С - 42°С : ± 0,2°С, (95,0°F - 107,6°F : ± 0,4°F)
Priekšmets: <40°C ± 2°C; ≥40°C ± 5%

Ekspluatācijas vide:  15°C - 35°C (59°F - 95°F) ar relatīvo mitrumu līdz 95% 
(bez kondensācijas).

Uzglabāšanas/ transportēšanas vide:  -25°C - 55°C (-13°F - 131°F) ar relatīvo mitrumu līdz 95% 
(bez kondensācijas).

Displeja izšķirtspēja:  0,1°C
Darbības attālums:  ~3 cm
Barošanas avots:  2 × 1,5 V AAA izmēra sārmu baterijas
Izmēri:  141 mm × 42 mm × 55,5 mm (P × Dz × A)
Svars:  ~ 120 g (ar baterijām

17. TERMOMETRA KOMPLEKTS
Termometra komplekts:
1. Termometrs 3.  Mīksta somiņa
2. Baterija: 2 × 1,5 V AAA izmēra sārmu baterijas 4. Lietošanas instrukcijas

18. UTILIZĀCIJA
Ierīce ir jāutilizē atsevišķi no sadzīves atkritumiem saskaņā ar spēkā esošajiem 
standartiem. Lai veiktu utilizāciju, ir jāsazinās ar īpašām organizācijām, kas ir licencētas 
utilizācijas nodrošināšanai.

19. GARANTIJA
Garantijas periods ir 2 gadi no iegādes datuma. Šī garantija nesedz bojājumus, kas 
radušies nepareizas lietošanas dēļ, kā arī akumulatoru, aizsargpārsegu un iepakojumu. 
Ja garantijas laikā tiek atklāts ražošanas defekts, bojātā vienība tiks salabota vai, ja 
salabošana nav iespējama, aizstāta ar citu. 
Ražošanas datums ir norādīts sērijas numurā zem ierīces baterijas nodalījuma vāciņa: 
gada pēdējie 2 cipari, tad mēneša numurs. 
Vajadzības gadījumā ražotājs bez iepriekšēja brīdinājuma var daļēji vai pilnībā mainīt ierīces.

20. INFORMĀCIJA PAR SIMBOLIEM
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PIRMS LIETOŠANAS IEVĒROJIET 
NORĀDĪJUMUS

KORPUSA AIZSARDZĪBAS 
LĪMENIS: IP22 (Aizsardzība pret 
cietu ķermeņu iespiešanos, kas ir 
lielāki par 12,5 mm. Aizsardzība 
pret vertikāli krītošu ūdens pilienu 
iekļūšanu)

RAŽOTĀJA NOSAUKUMS

MODELIS

SĒRIJAS NUMURS

BF TIPA APRĪKOJUMS

UTILIZĀCIJA ATSEVIŠĶAI 
SAVĀKŠANAI

CE marķējums (0044)

EKSPLUATĀCIJAS APSTĀKĻI, 
TEMPERATŪRA 15˚C - 35˚C

UZGLABĀŠANAS APSTĀKĻI, 
TEMPERATŪRA -25˚C - 55˚C

MEDICĪNISKĀ IERĪCE

EK PĀRSTĀVIS

Pēdējā pārskatīšana 2021-W32

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Šveice  •  www.bwell-swiss.ch

LV   Lietošanas instrukcijas

WF-5000
Bezkontakta infrasarkanais termometrs

1. IEVADS
Cienījamais pircēj!
Apsveicam ar B.Well infrasarkanā termometra iegādi!
Paldies, ka izvēlējāties mūsu izstrādājumu!
WF-5000 priekšrocības ietver:

1. Termometrs “trīs vienā”
Cilvēka ķermeņa/priekšmeta/apkārtējās vides temperatūra

2. Brīdinājums drudža gadījumā
Tikai cilvēka ķermeņa temperatūras režīmā

3. 10 atmiņā saglabātu rādījumu parādīšana
4. Liels LCD displejs

Ierīce aprīkota ar lielu LCD displeju, tāpēc rezultāti ir viegli salasāmi
5. Pareizas ierīces pozīcijas indikators

2. PAREDZĒTAIS NOLŪKS
Šī ierīce ir infrasarkanais termometrs, kas paredzēts periodiskai visu vecumu cilvēku 
ķermeņa temperatūras mērīšanai.
3. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Lietojot šo izstrādājumu, noteikti ievērojiet visus tālāk norādītos brīdinājumus. Jebkura 
darbība, kas ir pretrunā ar šiem brīdinājumiem, var izraisīt traumas vai ietekmēt precizitāti.

1. Neizjauciet, neremontējiet un nepārveidojiet termometru.
2. Noteikti notīriet termometra lēcu pēc katras lietošanas reizes.
3. Nepieskarieties lēcai ar pirkstiem.
4. Nav atļauts šo aprīkojumu jebkādā veidā pārveidot.
5. Lietotājam ieteicams veikt 3 temperatūras mērījumus. Ja tie atšķiras, izmantojiet 

augstāko rādījumu.
6. Nepakļaujiet termometru ekstremālai temperatūrai, ļoti augstam mitruma līmenim 

vai tiešiem saules stariem.
7. Izvairieties no ierīces pakļaušanas spēcīgiem triecieniem vai tās nosviešanas.
8. Pirms mērīšanas pacientiem un termometram vismaz 30 minūtes ir jāatrodas vidē ar 

nemainīgu istabas temperatūru.
9. Izvairieties no temperatūras mērīšanas 30 minūtes pēc fi ziskās slodzes, mazgāšanās 

vai atgriešanās no lauka.
10. Lai aizsargātu vidi, utilizējiet tukšās baterijas atbilstošās savākšanas vietās saskaņā 

ar valsts vai vietējiem noteikumiem.
11. Termometra izjaukšana nav ieteicama.
12. Lūdzu, izmantojiet termometru tikai tam paredzētajam nolūkam.
13. Lietošanas laikā uzmanīgi turiet ierīci, lai tā nenokristu.
14. Uzgaidiet vienu minūti, pirms veicat secīgus mērījumus, jo, veicot mērījumus īsā laika 

periodā, var rasties nelielas novirzes.
15. Nav absolūtu ķermeņa temperatūras standartu. Pierakstiet uzticamus personīgās 

temperatūras rādījumus, lai tos varētu izmantot kā atsauci, lai izvērtētu, vai iestājies 
drudzis.

16. Temperatūras mērījuma rezultāts jebkurā gadījumā ir izmantojams TIKAI kā atsauce. 
Pirms jebkādu medicīnisku darbību veikšanas konsultējieties ar ārstu.

4. KONTRINDIKĀCIJAS
Kontrindikācijas: nav atklātas.

5. PRODUKTA IDENTIFIKĀCIJA

Skenēšanas/
mērīšanas poga

LCD displejs

Režīma poga Poga “Memory” (Atmiņa)

Barošanas poga
LED signāls

Baterijas nodalījuma 
vāciņš

Radars
Mērīšanas sensors

6. LCD DISPLEJA APRAKSTS

Bēdīga sejiņa (norāda, ka temperatūra ir 
vienāda vai augstāka par 38°C vai 100,4°F)

Celsija skala 
Fārenheita skala

Zema baterijas uzlādes 
līmeņa brīdinājums

Pieres skenēšanas režīms

Priekšmeta skenēšanas režīms

Temperatūras pakāpes

Atmiņas simbols un reģistrēto 
mērījumu kopas

Smaidoša sejiņa (norāda, ka temperatūra 
ir zemāka par 38°C vai 100,4°F)

Nakts mērīšanas režīms
Tiek izpildītas skenēšanas sekvences

7. BATERIJAS IEVIETOŠANA/NOMAIŅA
Zema baterijas uzlādes līmeņa brīdinājums:
Kad ekrānā parādās baterijas simbols  , baterijas drīz būs jānomaina. 
Kad displejā parādās burti “Lo” un baterijas simbols , pirms nākamā 
mērījuma veikšanas ir jānomaina baterijas. Šajā termometrā var izmantot 
atkārtoti uzlādējamas baterijas.

Baterijas nomaiņa:
1. Uzmanīgi pabīdiet baterijas nodalījuma vāciņu atpakaļ.
2. Uzmanīgi izņemiet vecās baterijas un pareizi tās utilizējiet.
3. Ievietojiet jaunas baterijas (divas 1,5 V sārmu AAA izmēra 

baterijas) atbilstoši polaritātei.
4. Iebīdiet baterijas nodalījuma vāciņu atpakaļ.
 PIEZĪME:
1. Lūdzu, utilizējiet baterijas bērniem nepieejamā vietā un 

prom no karstuma avotiem.
2. Ja ierīce ilgstoši netiks izmantota, baterijas ir ieteicams 

izņemt.
3. Utilizējiet izlietotās baterijas saskaņā ar spēkā esošajiem 

tiesību aktiem. Nekad neizmetiet baterijas kopā ar sadzīves 
atkritumiem.

8.  PĀRSLĒGŠANĀS STARP FĀRENHEITA UN 
CELSIJA SKALU

1. Nospiežot barošanas pogu, tiek ieslēgts termometrs.
2. Nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet nospiestas pogas 

“Mode” (Režīms) un “Memory” (Atmiņa). Tādējādi tiks veikta 
pārslēgšanās starp °C un °F režīmu. 

Kad termometrs nopīkst, ierīce ir gatava mērīšanai.
 PIEZĪME: Lai režīmu atkal pārslēgtu, uzgaidiet, līdz ierīce 
nopīkst, un pēc tam nospiediet un turiet nospiestas pogas 
“Mode” (Režīms) un “Memory” (Atmiņa), līdz režīms pārslēdzas uz °C vai °F.

9. PĀRSLĒGŠANĀS STARP DIVIEM SKENĒŠANAS REŽĪMA VEIDIEM
Ieslēgtā stāvoklī jūs varat nospiest pogu “Mode” (Režīms), 
lai pārslēgtos uz citu skenēšanas režīmu. Ir 2 veidu režīmi – 
cilvēka un priekšmeta temperatūras mērīšanas režīms.

 PIEZĪME: Pēc katras nospiešanas atskanēs pīkstiens, 
lai apstiprinātu, ka iestatījums ir aktivizēts.

10. CILVĒKA TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANA

Padomi cilvēka temperatūras mērīšanai
Ņemiet vērā, ka termometram pirms lietošanas vismaz 
30 minūtes jāatrodas telpā, kurā tiks veikts mērījums.

 PIEZĪME:
 Mēģinot izmērīt temperatūru citās ķermeņa vietās, nevis uz pieres, rezultāti var būt 

neprecīzi.
 Mērīšanas laikā pacientam jābūt nekustīgam.
 Ar infrasarkanajiem stariem iegūtie pieres temperatūras rādījumi ir līdzvērtīgi mutes 

dobuma temperatūras rādījumiem. Visos šajos gadījumos konsultējieties ar ārstu.
 Miegā iegūtus rādījumus nedrīkst tieši salīdzināt ar rādījumiem, kas iegūti nomodā, jo 

ķermeņa temperatūra miega laikā parasti ir zemāka.
 Nemēriet ķermeņa temperatūru 30 minūtes pēc atrašanās laukā, vingrošanas vai 

mazgāšanās.
1. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu termometru. 

Iekārta veiks pašpārbaudi, un uz brīdi displejā parādīsies 
visi simboli.

2. Pārliecinieties, ka termometrs darbojas cilvēka 
temperatūras režīmā; displejā būs redzams cilvēka simbols. 
Lai pārslēgtos starp režīmiem, nospiediet un atlaidiet 
režīma pogu, līdz displejā ir redzams vēlamais 
mērījuma simbols.
Izvēlieties nakts mērījumu režīmu  , lai izslēgtu 
pīkstienus temperatūras mērīšanas laikā 
(piemēram, naktī).

3. Pavērsiet termometra priekšpusi pret pieri. Turiet 
termometru aptuveni 3 cm attālumā no pieres.

4. Nospiediet un atlaidiet skenēšanas/mērīšanas pogu, lēnām 
pārvietojiet termometru pieres virzienā un atpakaļ, līdz ir 
atrasts atbilstošais mērīšanas attālums. Jūs dzirdēsiet īsu 
pīkstienu, kas norādīs, ka ir veikts mērījums. Reģistrētā 
temperatūra tiek parādīta LCD ekrānā.

 PIEZĪME: Kamēr nav atrasts 
atbilstošais mērīšanas attālums, 
termometra ekrānā tiek rādīti tālākie 
simboli (20 sekundes). Pēc tam 
termometrs pārslēdzas gaidīšanas 
režīmā.
5.  Aptuveni 60 sekundes pēc lietošanas termometrs automātiski nopīkstēs un izslēgsies.

Rādījumi:
 Tikai cilvēka temperatūras režīmā displejā būs redzama 

smaidīga sejiņa , kas norāda, ka temperatūra ir zemāka 
par 38,0°C (100,4°F). Ja temperatūra ir 38,0°C (100,4°F) 
vai augstāka, displejā būs redzama bēdīga sejiņa  un 
iedegsies gaismas diode.

11. PRIEKŠMETA/ŠĶIDRUMA TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANA
Priekšmeta temperatūras mērīšana:
1. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu termometru. Iekārta veiks pašpārbaudi, un uz

brīdi displejā parādīsies visi simboli.
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic emissions

The WF-5000 Thermometer is intended for use in the electromagnetic enviroment specifi c below. The customer or the 
user of the WF-5000 Thermometer should assure that it is used in such an enviroment.

Emissions test Compliance Electromagnetic enviroment-guidance

RF emissions
CISPR 11 Group 1

The WF-5000 Thermometer uses RF energy only for 
its internal function. Therefore, its RF emissions are 
very low and are not likely to cause any interference in 
nearby electronic equiplment

RF emissions CISPR 11 Class B The WF-5000 Thermometer is suitable for use in all 
establishments, including domestic establishments 
and those directly connected to the public low-voltage 
power supply network that supplies buildings used for 
domestic purposes

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Not applicable
Voltage fluctuations/ flicker emissions
IEC 61000-3-3 Not applicable

Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic immunity

The WF-5000 Thermometer is intended for use in the electromagnetic enviroment specifi c below. The customer or the 
user of the WF-5000 Thermometer should assure that it is used in such an enviroment.

Immunity test
IEC 60601 
test level

Compliance 
level

Electromagnetic enviroment-guidance

Electrostatic 
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

± 6 kV
contact
± 8 kV air

± 6 kV
contact
± 8 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If fl oors are covered with 
synthetic material, the relative humidity should be at least 30%

Power frequency 
(50/60 Hz) 
magnetic field 
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Power frequency magnetic fi elds should be at levels characteristic of 
a typical location in a typical commercial or hospital enviromet

Radiated RF 
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to
2,5 GHz

3 V/m

Portable and mobile RF communications equipment should be used no 
closer to any part of the WF-5000 Thermometer, including cables, than 
the recommended separation distance calculated from the equation 
applicable to the frequency of the transmitter.
Recommended separation distance
d=1,2√P
d=1,2√P 80 MHz to 800 MHz
d=2.3√P 800 MHz to 2,5 GHz
where P is the maximum output power rating of the ransmitter in 
watts (W) according to the transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in metres(m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an 
electromagnetic site surveya, should be less than the compliance level 
in each frequency rangeb. Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following symbol: 

NOTE 1  At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 
reflection from structures, objects and people.

a.  Field strengths from fi xed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile 
radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. 
To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
considered. If the measured field strength in the location in which the WF-5000 Thermometer is used exceeds the 
applicable RF compliance level above, the WF-5000 Thermometer should be observed to verify normal operation. If 
abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the WF-5000 
Thermometer.
b.  Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment 
and the WF-5000 Thermometer

The WF-5000 Thermometer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are 
controlled. The customer or the user of the WF-5000 Thermometer can help prevent electromagnetic interference by main-
taining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the WF-5000 
Thermometer as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated maximum 
output power of 
transmitter   W

Separation distance according to frequency of transmitter  m

150 kHz to 80 MHz 
d = 1.2√P

80 MHz to 800 MHz 
d = 1.2√P

800 MHz to 2.5 GHz 
d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters 
(m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output 
power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1  At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 
reflection from structures, objects and people,
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